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AHHOTAUMA

CraThsl MOCBSAIICHA M3YyYEHUIO OCHOBHBIX XapaKTEPHUCTHUK (PPa30BBIX TJIAr0JIOB ¢ KOMIIOHEHTOM '"out" B COBpeMEHHOM
AHIJIMICKOM si3bIKe. Bce MUpOBBIE SI3BIKMA HA MPOTSDKEHUHM CBOEU MCTOPHH IMOJBEPTArOTCS MHOTOYHCICHHBIM H3MCHCHUSM.
SI3bIK pa3BUBACTCS U M3MEHSCTCS BMECTE C €0 HOCHUTEISIMH, UX KYJIbTYPOH, MEHTAJUTETOM U LeHHOCTsAMu. Ha pasButue
SI3bIKa BJIMSCT MHOXECTBO (hakropoB. B HacTosimiee Bpemsi mpoOieMa omucanus ()pa30BBIX TJIAarojoB C Pa3IUYHBIMU
KOMIIOHCHTAMH HaXOJIWTCSA B IEHTPC BHUMaHUs JUHTBUCTOB. OCOOBII MHTEpeC MpeACTaBiIseT NpodrneMa ymnmoTpeOJIcHUs U
croco0oB mepeBosia (ppa3oBBIX TJIArojOB C PAa3IMYHBIMH KOMIIOHCHTAMH B COBPEMCHHOM aHTJHICKOM s3bike. B meHTpe
BHUMAaHUS CTaThU HAXOJATCSI HEKOTOPBIC OCOOCHHOCTH (H)YHKIIMOHUPOBAHUS aHIVIMHCKUX (DPA30BBIX TJIATOJIOB ¢ KOMIIOHCHTOM
"out. AKTyampHOCTH PabOTHI 00YCIIOBIICHa HHTEPECOM JMHTBHCTHYECKON HAyKHM K COBPEMEHHOMY COCTOSIHHIO (hPa3OBBIX
TJIaTOJIOB, BBIBEICHUIO MX KJIaCCH(HUKANNH, OCOOCHHOCTEH CEMaHTHKH, a TaKXKe WX YIOTpeONeHHWs W mepeBopa. M3ydenue
HEKOTOPBIX 0COOEHHOCTE! M XapaKTEPUCTHK JAHHBIX (DPA3OBHIX INIATOJIOB MOXKET CITIOCOOCTBOBATH PEIICHHUIO STOU MPOOIEMEI.
ABTOp aHaNM3UPYeT pa3NUYHBIE MOIXOABl K Kiaccupukammu (pa3oeix riaronoB. Ocoboe BHHMaHHE YAEISIETCS
CEMAaHTHUYECKOH XapaKTepUCTHKE JAHHBIX (PPa30BHIX TJIATOJIOB.

KuaroueBble ciaoBa: (pa3oBple TIIAaronbl, JEKCHKO-TpaMMAaTHUYECKas eIWHHIA, CEMaHTHYeCKas XapaKTEePHCTHKA,
CMBICJIOBAs €IMHHUIA, CEMaHTHYECKas TPyIa, KOMIOHEHT "out".
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Abstract

This article attempts to shed new light on one of the most notoriously challenging aspects of modern English- the English
phrasal verbs. The study is devoted to the study of the some main characteristics of phrasal verbs with the component "out" in
modern English. All world languages have undergone numerous changes throughout their history. The language evolves and
changes along with its speakers, their culture, mentality and values. Many factors influence the development of a language.
Nowadays, the problem of describing phrasal verbs with different components is in the focus of linguists' attention. Of
particular interest is the problem of using and translating phrasal verbs with different components in modern English. The
focus of the article is on some peculiarities of functioning of English phrasal verbs with the component "out". The research
relevance of the work is due to the interest of linguistic science to phrasal verbs, their classifications, the peculiarities of
semantics, as well as their use and translation. The study of some peculiarities and characteristics of these phrasal verbs may
contribute to solving this problem. The author analyzes different approaches to the classification of phrasal verbs. Special
attention is paid to the semantic characteristics of these phrasal verbs.

Keywords: phrasal verbs, lexicogrammatical unit, semantic characteristics, semantic unit, semantic group, "out"
component.

Teaching phrasal verbs is a difficult area and contextualization has an important positive effect on the ability of the
students to decipher the correct meaning of a phrasal verb [8, P.114]. As documented by D. Bolinger, phrasal verbs represent a
complex area of English vocabulary [1]. Phrasal verbs in English are syntactically defined as combination of verbs and
prepositions or particles but semantically their meanings are generally not the sum of their parts [9, P.65]. Some linguists also
point out that the problem with phrasal verbs lies in their second element which is most of the times called a particle and a
particle can be either a preposition or an adverb [2, P.57]. As stated by O. Vorobiova and L. Saienko, phrasal verbs represent
one of the main features of the English verbal word formation. They consist of a monolexemic verb and a postpositive
component of adverbial and prepositional nature which forms with a verb a relatively stable semantic and syntactic
combination owing to the weakening of its adverbial or prepositional function [10, P.2].

Many scientists make more specific analyses on this interesting field of study. According to D. Gardner and M. Davies, a
more specific analysis indicates that only 25 phrasal verbs account for nearly one third of all phrasal-verb occurrences in the
British National Corpus, and 100 phrasal verbs account for more than one half of all such items. Subsequent semantic analyses
show that these 100 high-frequency phrasal verb forms have potentially 559 variant-meaning senses [6, P.339].

Some linguists such as J.S. DeCarrico follow the opinion of R.A Jacobs [7, P.272] and suggest dividing English phrasal
verbs into four different categories, based on transitivity and separability: 1) Intransitive; 2) Nonseparable transitive; 3)
Optionally separable transitive; 4) Obligatorily separable transitive [5, P.69]. Other scholars apply cognitive linguistic
approach to learning and teaching phrasal verbs [4, P.133].
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The semantic approach to the definition of phrasal verbs also relates to the understanding of the meaning of the particle
and the reasons for using a certain particle. Whether the particle is a purely idiomatic unit or consists of a cluster of related and
understandable meanings remains controversial. In learning and teaching English as a foreign language, these questions remain
unanswered. In this connection, many phrasal verbs are called "idiomatic": their meaning cannot be derived from the
constituent elements of the verb and the particle.

Thus, the semantic and syntactic characteristics of phrasal verbs indicate the complexity of this linguistic phenomenon. It
is also reflected at the level of their identifying as linguistic objects.

So, at the moment phrasal verbs are widely used both in colloquial speech and in literature, law, printing, various
documentation and many other spheres. This is due to the fact that many phrasal verbs have moved from one stylistic layer to
another, thus changing the sphere of use, as well as acquiring new meanings and/or losing the old ones. Some phrasal verbs
have become more commonly used than their synonyms (verbs).

To analyze the functioning of phrasal verbs with the component out in modern English we chose the novel "The Terrible
Privacy of Maxwell Sim" by Jonathan Coe [3]. Jonathan Coe is a famous contemporary British writer who continues the
tradition of English satire and denounces the state of English society, so the language analysis of his work is interesting from
the linguistic point of view. The novel reflects the contemporary problems of most people, namely loneliness in the world of
technology, the lack of real relatives and friends, systematic stress, and reassessment of their lives.

The semantic analysis of 72 phrasal verbs with the out component taken from the book by J. Coe [3] made it possible to
identify 9 meanings of phrasal verbs and 1 group of phrasal verbs with different meanings that were not included in the 9 main
ones.

Below is a list of phrasal verbs with the out component, distributed in semantic groups:

1. 25 phrasal verbs with the meaning to leave. e.g. be out, book out, drive out, log out, move out, nip out, pull out
etc. Chris and Miranda will be out, any second now [3, P.139]. I'm in a hurry, so I have to book out right now [3,
P.17]. Government forces have driven the rebels out of the eastern district [3,P.26]. Don’t log out of your account yet—I want
to check something [3, P. 33]. She’ll be back in a minute — she’s just nipped out to the shops [3, P. 47] ... Watford isn't the
sort of place you dream of moving to all your life, that doesn't make it the sort of place you can't wait to move out of ... [3,
P.5] Joe had been pulled out of the nettle pit [3, P.187] ...she'd like to drive out into the county with me on the weekend [28,
P.4].

2. 9 phrasal verbs with the meaning outside anything (not inside). e.g. dine out, eat out, keep out, kick out etc. / was
dining out alone since my father had, for various weird reasons of his own, refused to come out with me, even though this was
my last evening in Australia [3, P.1]. Lindsay reached into her handbag and took out a glossy white notebook [3, P.56].

3. 4 phrasal verbs with the meaning to become known to the public. e.g. act out, find out, leak out, turn out .. a very sad
story it turned out to be [28, P.4] ... until they'd found out if there was a doctor on the plane [28, P.16].

4. 2 phrasal verbs with the meaning to distribute, supply. e.g. give out, hand out. First of all she handed out the cups of
tea [28, P.31].

5. 4 phrasal verbs with the meaning of the volume of voice or sound. e.g. bawl out, laugh out, pour out, say out. / said out
loud [28, P.119]. She laughed out loud [28, P.259] ...he began pouring out confessions and confidences... [28, P.15]

6. 10 phrasal verbs with the meaning to end, to finish. e.g. block out, cancel out, die out etc. ...it actually cancelled out the
environmental benefits of the hybrid engine [28, P.32].

7. 3 phrasal verbs with the meaning to be unconscious. e.g. black out, knock out, pass out. / don’t remember any more
because I passed out by then [28, P.46].

8. 2 phrasal verbs with the meaning to begin. c.g. break out, start out. ... two of them were involved in this big argument
which had started out as a discussion of global warming [28, P.2].

9. 5 phrasal verbs with the meaning to delete or to be deleted. e.g. cross out, empty out, fish out, miss out, throw out.

10. 8 phrasal verbs with other meanings. e.g. chill out, hang out, lock out, stand out etc. ...this burst of colour, making her
stand out like a fiercely burning beacon... [3, P.19] ...this aura slowly flickered out [28, P.34].

It should be noted that phrasal verbs with an out component are also characterized by polysemy, so the same form of this
lexical-grammatical phenomenon can be used in different context situations.

In conclusion we can state that the above examples of the meanings of phrasal verbs with the out component show that the
main meaning lies in external orientation. Most often, these verbs move towards the external direction both in the direct (out)
and figurative (spread) meanings. In addition, phrasal verbs with the out component can indicate the completeness of a
process, termination. In some cases, the out component does not change the main meaning of the verb, but only indicates the
direction of action.
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